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ACUERDO DE PAGO DE BAJO VALOR BASADO EN EL DESEMPEÑO 

 

 Entre el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo  

y una Parte Responsable 
 

 

COMO USAR ESTE ACUERDO 

     

 Este modelo de ACUERDO DE PAGO DE BAJO VALOR BASADO EN EL DESEMPEÑO será usado 

cuando el PNUD tenga la intención de seleccionar a una ONG, OSC, OIG ajena a las Naciones Unidas, 

empresa del Sector Privado o Programa Gubernamental como una parte responsable («Parte 

Responsable» o «PR») en virtud de un proyecto para que realice cierto tipo de actividades en las que los 

pagos se harán en base a la consecución de resultados por parte de la PR, de conformidad con su 

definición en el Acuerdo. El PNUD pagará a la PR a plazo vencido en base al logro por la PR de uno o 

más resultados y a la finalización de los entregables relacionados («Entregables»), y por lo tanto es un 

Pago Basado en el Desempeño. Este tipo de acuerdo podrá implementarse en un proyecto en el que el 

PNUD i) es el Asociado en la Implementación de un proyecto de modalidad de implementación directa 

(DIM); o ii) presta apoyo directo de Oficina en el País a la implementación nacional en virtud de la 

modalidad de implementación nacional (NIM), y las actividades realizadas a los fines de lograr los 

Entregables en el marco de este Acuerdo son de responsabilidad del PNUD (como lo estipula la Carta 

de Acuerdo firmada por el gobierno y la Oficina en el País). 

 El presente Acuerdo de Pago de Bajo Valor Basado en el Desempeño establece los compromisos, 

hitos (si hubiere) y resultados objetivo que la Parte Responsable acuerda cumplir y lograr, así como los 

Entregables relacionados de los que depende el pago a la PR. Debe quedar claro que es el cumplimiento 

de los Entregables por parte de la PR lo que activa el pago. Los Entregables pueden estar compuestos 

de uno o más hitos y/o resultados objetivo, y deben estar claramente especificados en «Entregables y 

Condiciones de Pago Basado en el Desempeño» (Anexo C), de manera que ambas partes tengan en 

claro cuándo la PR reúne los requisitos para recibir el pago. 

 Los criterios y el método de validación empleados para determinar si los Entregables cumplen con 

los requisitos deben adjuntarse a este acuerdo como parte del «Marco de Resultados» (Anexo B).   

 Asegúrese de completar la Hoja de Referencia con información correcta.  

 Asegúrese de adjuntar todos los anexos enunciados en la Hoja de Referencia. 

 Esta hoja instructiva, al igual que todas las notas de pie de página, encabezamientos y cualquier otra 

instrucción en este modelo, son únicamente para orientación de las Unidades de Negocio y se deben 

eliminar antes de que el acuerdo sea enviado a la Parte Responsable para su revisión y firma.   

 Cualquier cambio sustancial a las disposiciones de este modelo de acuerdo debe ser aclarado con 

la Oficina Jurídica, Dirección de Servicios de Gestión, PNUD. 

 Firme dos originales de este Acuerdo. Con posterioridad a la firma, el PNUD guardará un original y 

entregará el otro original a la Parte Responsable.  
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ACUERDO DE PAGO DE BAJO VALOR BASADO EN EL DESEMPEÑO 

[Referencia No. inserte el número de referencia, si aplica; si no aplica, elimine el texto entre 

corchetes] 

1. País: [Haga clic aquí e ingrese el nombre del País Anfitrión] 

2. Parte Responsable: «[Haga clic aquí e ingrese el nombre completo de la Parte Responsable]» 

constituida en virtud de las leyes de «[Haga clic aquí e ingrese la jurisdicción de constitución]» con 

domicilio en «[Haga clic aquí e ingrese el domicilio completo de la Parte Responsable]» 

3. Número y Título de Proyecto: «[Haga clic aquí e ingrese el número (si hubiera) y título del Proyecto]» 

4. Período de Implementación del Entregable: Desde [Haga clic aquí e ingrese la fecha] hasta [Haga clic 

aquí e ingrese la fecha] 

5. Pago Máximo en virtud de este Acuerdo: Hasta el monto máximo de USD [Haga clic aquí e ingrese el 

monto] ([Haga clic aquí e ingrese el monto en palabras] dólares estadounidenses) 

6. Información sobre la Cuenta Bancaria de la Parte Responsable en la que se desembolsarán los fondos: 

 Nombre de la cuenta: [Haga clic aquí e ingrese el Titular de la Cuenta Bancaria] 

 Título de la Cuenta: [Haga clic aquí e ingrese el Título de la Cuenta] 

 Número de la Cuenta: [Haga clic aquí e ingrese el Número de la Cuenta] 

 Nombre del Banco: [Haga clic aquí e ingrese el nombre del Banco] 

 Dirección del Banco: [Haga clic aquí e ingrese la Dirección del Banco] 

 Código SWIFT del Banco: [Haga clic aquí e ingrese el Código SWIFT del Banco] 

 Código del Banco: [Haga clic aquí e ingrese el Código del Banco] 

 Instrucciones de envío para desembolsos: [Haga clic aquí e ingrese cualquier instrucción adicional] 

7.    Número de Entregables:  __ 

 

Puede acceder a la descripción completa de los Entregables en «Entregables y Condiciones de Pago 

Basado en el Desempeño» (Anexo C). 

 

8. Notificaciones a la Parte Responsable: 

Nombre: 

Dirección: 

 

 

Teléfono: 

Fax: 

Correo electrónico: 

 

 

 

 

 

 

9. Notificaciones al PNUD: 

Nombre: 

Dirección: 

 

 

Teléfono: 

Fax: 

Correo electrónico: 
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10. Firma en representación de «[Haga clic aquí e ingrese el nombre de la Parte Responsable]» por su 

Representante Autorizado  

Fecha:  __________________________  Firma:  _______________________________________________  

 

11. Firma en representación del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo por su 

Representante Autorizado  

Fecha:  __________________________  Firma:  _______________________________________________  

 

Los siguientes documentos constituyen el Acuerdo completo entre las Partes y reemplazan todos los 

acuerdos, entendimientos, comunicaciones y declaraciones anteriores relativos a la materia objeto 

del presente Acuerdo: 

 

Esta Hoja de Referencia («Hoja de Referencia») 

Términos y Condiciones Generales  

Anexo A – Documento del Proyecto 

Anexo B – Marco de Resultados 

Anexo C – Entregables y Condiciones de Pago Basado en el Desempeño 

Anexo D – Formato de Informe 

Anexo E – Formato de Solicitud de Pago 

 

En caso de inconsistencia entre cualquiera de los documentos que forman parte de este Acuerdo, 

esos documentos se interpretarán en base al orden de prioridad anterior. 

 

 

 

 

 



 

 

TÉRMINOS Y CONDICIONES GENERALES 

 

El presente Acuerdo de Pago de Bajo Valor Basado en el Desempeño (en adelante, el «Acuerdo») se celebra 

entre el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, órgano subsidiario de las Naciones Unidas 

establecido por la Asamblea General de las Naciones Unidas (en adelante, el «PNUD»), y la Parte Responsable 

indicada en el Bloque 2 de la Hoja de Referencia (la «Parte Responsable» y, conjuntamente con el PNUD, las 

«Partes»). 

 

CONSIDERANDO que el PNUD es el Asociado en la Implementación o presta apoyo de Oficina en el País a la 

implementación nacional del proyecto indicado en el Bloque 3 de la Hoja de Referencia (en adelante, el 

«Proyecto») y descrito con mayor detalle en el documento del proyecto [Insertar número y título del proyecto] 

adjunto como Anexo A («Documento del Proyecto»), implementado a solicitud del Gobierno del país indicado 

en el Bloque 1 de la Hoja de Referencia; 

 

CONSIDERANDO que la Parte Responsable comprende y acepta que el objetivo general del presente Acuerdo 

es contribuir a la producción de los productos y al logro de los resultados establecidos en el Documento del 

Proyecto. 

 

EN VIRTUD DE LO ANTERIOR, las Partes acuerdan lo siguiente: 

 

1.0 Responsabilidades de la Parte Responsable 

 

1.1 La Parte Responsable acuerda alcanzar los hitos y resultados objetivo especificados en el Anexo B 

(denominado «Marco de Resultados»), en adelante denominados colectivamente los «Resultados», y por los 

cuales la Parte Responsable recibirá pago por la finalización de los entregables conexos descritos en su totalidad 

en el Anexo C (denominado «Entregables y Condiciones de Pago Basado en el Desempeño»), en adelante 

denominados los «Entregables». La Parte Responsable alcanzará los Resultados y finalizará los Entregables de 

conformidad con los términos y condiciones del presente Acuerdo, incluidos el Documento del Proyecto y los 

reglamentos y normas financieras del PNUD, así como las políticas y procedimientos establecidos en las Políticas 

y Procedimientos de Operaciones y Programas del PNUD (POPP), los cuales se incorporan al presente Acuerdo 

por referencia y forman parte integrante del mismo. La Parte Responsable alcanzará los Resultados dentro del 

plazo acordado descrito en el Anexo B, lo cual será verificado mediante la aplicación de los indicadores y la 

metodología de validación también establecidos en el Anexo B.   

 

1.2  Cuando el Anexo B contenga hitos que la Parte Responsable deba alcanzar con anterioridad al logro de 

los resultados objetivo, la Parte Responsable entiende que el logro de ciertos hitos puede tener exclusivamente 

fines de seguimiento, mientras que el logro de otros hitos puede dar lugar a la realización de un pago por parte 

del PNUD. Solo aquellos hitos que estén especificados en el Anexo C como Entregables o como parte de un 

Entregable podrán dar lugar a un pago por parte del PNUD una vez que sean finalizados por la Parte Responsable 

y validados de conformidad con el presente Acuerdo. 

 

1.3 La Parte Responsable acuerda alcanzar los Resultados especificados y validados de conformidad con este 

Acuerdo. Si la Parte Responsable i) no cumple con las responsabilidades establecidas en los Artículos 1.1 y 1.2 

supra, o ii) cuando el Anexo B contenga hitos que deban alcanzarse dentro de los períodos especificados en 

dicho Anexo y la Parte Responsable no logre al menos el 70 % de ese hito dentro del período especificado, la 

Junta de Proyecto (según dicho término se define en el Documento del Proyecto) podrá recomendar al PNUD 

que rescinda este Acuerdo con anterioridad al vencimiento del Período de Implementación de los Entregables 



 

 

especificado en el Bloque 4 de la Hoja de Referencia. Asimismo, la recisión del Acuerdo se podrá activar en los 

casos en que no se observen los Estándares Sociales y Ambientales del PNUD, generando o pudiendo generar 

impactos adversos sobre las personas o el medio ambiente. Toda reclamación o expectativa de pago de cualquier 

pago pendiente basado en el desempeño, según se especifica en el Anexo C, cesará a partir de la decisión del 

PNUD de rescindir el presente Acuerdo basándose en la recomendación de la Junta de Proyecto, con 

independencia del grado de avance en la finalización de los Entregables por la Parte Responsable en ese 

momento. La Parte Responsable reconoce y acepta que toda recomendación de la Junta de Proyecto, y la acción 

que el PNUD adopte al respecto, tendrá carácter definitivo. 

 

1.4 La Parte Responsable informará a la Junta de Proyecto de cualquier problema que pueda enfrentar en la 

consecución de los Resultados y la finalización de los Entregables acordados. 

 

1.5 La Parte Responsable reconoce que asume plena responsabilidad programática y financiera por el logro 

de los Resultados y la finalización de los Entregables.  

 

2.0 Vigencia 

 

2.1 El presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha de la última firma de la Parte Responsable y el PNUD, 

quienes actuarán a través de sus Representantes debidamente Autorizados, en los Bloques 10 y 11 de la Hoja de 

Referencia, y concluirá al término del Período de Implementación de los Entregables indicado en el Bloque 4 de la 

Hoja de Referencia, a menos que sea terminado anticipadamente de conformidad con los Artículos 1.3 o 6.5 del 

presente Acuerdo.   

 

3.0 Pagos 

 

3.1  El PNUD acuerda efectuar los pagos basados en el desempeño (en adelante denominados «PBD») 

descritos en el Anexo C a la Parte Responsable, una vez que la Parte Responsable haya finalizado los Entregables 

correspondientes dentro del plazo especificado y luego de verificada dicha finalización mediante la aplicación 

de los indicadores y la metodología de validación establecidos en el Anexo B.   

 

3.2  La Parte Responsable está dispuesta y en condiciones de finalizar los Entregables a fin de recibir los PBD, 

con sujeción a los términos y condiciones del presente Acuerdo.  

 

3.3 Una vez que la Parte Responsable haya finalizado un Entregable, deberá presentar al PNUD una solicitud 

de pago en el formato establecido en el Anexo E (denominado «Formato de Solicitud de Pago»). La Parte 

Responsable deberá asimismo presentar al PNUD un informe en el formato establecido en el Anexo D («Formato 

de Informe»), junto con toda la documentación pertinente disponible que pueda ser necesaria para respaldar 

dicha solicitud, tales como informes de encuestas, fotografías, copias de informes, entre otros. 

 

3.4 El monto total a pagar a la Parte Responsable por la finalización de los Entregables no excederá el monto 

indicado en el Bloque 5 de la Hoja de Referencia.  

   

3.5 El pago de los PBD por parte del PNUD de conformidad con los términos del presente Acuerdo será 

depositado en la cuenta bancaria de la Parte Responsable, cuyos datos se enuncian en el Bloque 6 de la Hoja de 

Referencia. 

 



 

 

3.6 El pago de los PBD por el PNUD no estará sujeto a ningún ajuste o revisión debido a fluctuaciones de 

precio o de moneda, o a los costos reales incurridos por la Parte Responsable en la consecución de los 

Entregables en virtud del presente Acuerdo.   

 

4.0 Registros, Información e Informes  

 

4.1 La Parte Responsable mantendrá registros claros, exactos y completos respecto de los pagos recibidos 

en virtud del presente Acuerdo. Al término del Período de Implementación de los Entregables, o a la terminación 

de este Acuerdo, la Parte Responsable conservará dichos registros por un período de al menos cinco (5) años a 

contar desde dicho término o terminación. 

 

4.2 La Parte Responsable informará sobre sus avances hacia el logro de los Resultados de conformidad con el 

calendario y el formato de informes incluidos en el Anexo D del presente Acuerdo. Cuando se prevea que la 

consecución del resultado objetivo, según se define en el Anexo B, requiera más de un año desde el inicio de este 

Acuerdo, la Parte Responsable presentará a la Junta de Proyecto informes de avance («Informes de Desempeño») 

relacionados a los hitos de conformidad con el calendario y el formato de informes incluidos en el Anexo D del 

Acuerdo, los cuales deberán presentarse al menos una vez por año. 

 

4.2 Toda correspondencia relativa a la implementación de este Acuerdo deberá dirigirse a las personas 

indicadas en los Bloques 8 y 9 de la Hoja de Referencia. 

 

5.0 Auditorías e Investigaciones 

 

5.1 Todos los pagos efectuados por el PNUD en el marco de este Acuerdo serán sometidos a una auditoría 

posterior al pago a cargo de auditores, internos o externos, del PNUD o de otros agentes habilitados y cualificados 

del PNUD, a cargo del PNUD, en cualquier momento durante la vigencia del presente Acuerdo y por un plazo de 

tres (3) años a contar desde la finalización del Período de Implementación de los Entregables o la terminación de 

este Acuerdo, lo que ocurra primero.   

 

5.2 La Parte Responsable reconoce y acepta que el PNUD podrá llevar a cabo investigaciones sobre cualquier 

aspecto del Acuerdo (incluida la selección de la Parte Responsable, las obligaciones cumplidas en virtud del Acuerdo, 

el cumplimiento de los compromisos sociales y ambientales, y las operaciones de la Parte Responsable relacionadas 

en general con la ejecución del presente Acuerdo) en cualquier momento durante la vigencia del Acuerdo y por un 

período de tres (3) años a contar desde la conclusión o terminación anticipada del Acuerdo. El derecho del PNUD a 

realizar dicha investigación y la obligación de la Parte Responsable de cooperar con dicha investigación no se 

extinguirán con la conclusión o terminación anticipada del Acuerdo. 

 

5.3 La Parte Responsable prestará su plena y oportuna cooperación a toda auditoría posterior al pago o 

investigación. Esa cooperación abarcará, sin carácter exhaustivo, la obligación de la Parte Responsable de poner a 

disposición su personal (incluidos directivos, funcionarios, empleados, consultores, contratistas, asesores y agentes, 

en adelante el «Personal») y toda documentación pertinente para dichas finalidades en tiempo y condiciones 

razonables y de dar al PNUD acceso a los locales de la Parte Responsable en tiempo y condiciones razonables. La 

Parte Responsable garantizará que su Personal coopere con toda auditoría posterior al pago o investigación que 

efectúe el PNUD en virtud del presente Acuerdo. 

 

5.4 El PNUD tendrá derecho a exigir un reintegro de la Parte Responsable de toda cantidad que dichas auditorías 

o investigaciones hayan demostrado que el PNUD ha pagado en disconformidad con los términos y condiciones del 



 

 

Acuerdo. Asimismo, la Parte Responsable acuerda que, cuando proceda, los donantes del PNUD cuya financiación 

sea la fuente, en todo o en parte, de los fondos destinados a los Entregables en virtud del presente Acuerdo, podrán 

recurrir directamente contra la Parte Responsable para la recuperación de cualquier fondo determinado por el PNUD 

que se haya utilizado en violación o incompatibilidad con este Acuerdo. No obstante, la presente disposición no 

dará lugar a una doble recuperación de fondos. 

 

6.0 Declaraciones y Garantías 

 

6.1 La Parte Responsable declara y garantiza que: 

 

(a) no ha ofrecido ni ofrecerá ningún beneficio directo o indirecto relacionado con la 

ejecución de este Acuerdo, o resultante de dicha ejecución o de su adjudicación, a ningún representante, 

funcionario, empleado u otro agente del PNUD.  

 

(b) ni ella, ni sus entidades matrices (de haberlas), ni las subsidiarias o filiales de la Parte 

Responsable (si las hubiera) realiza prácticas incompatibles con los derechos enunciados en la Convención 

sobre los Derechos del Niño, comprendido su Artículo 32, que, entre otras disposiciones, exige que el 

niño esté protegido contra el desempeño de cualquier trabajo que pueda ser peligroso o entorpecer su 

educación, o que sea nocivo para su salud o para su desarrollo físico, mental, espiritual, moral o social.  

 

(c) ni ella, ni sus entidades matrices (de haberlas), ni las subsidiarias o filiales de la Parte 

Responsable (si las hubiera) participa en la venta o fabricación de minas antipersonales o de componentes 

que se utilicen en la fabricación de minas antipersonales. 

 

(d) adoptará todas las medidas apropiadas para prevenir la explotación sexual o el abuso 

sexual de cualquier persona por parte de sus empleados o de cualquier otra persona contratada y 

supervisada por la Parte Responsable para la prestación de servicios en virtud del Acuerdo. A estos 

efectos, toda actividad sexual con cualquier persona menor de dieciocho años, independientemente de 

las leyes vigentes en materia de consentimiento, constituirá explotación sexual y abuso sexual de dicha 

persona. Además, la Parte Responsable se abstendrá de intercambiar dinero, bienes, servicios u otras 

cosas de valor por favores o relaciones sexuales, o de practicar relaciones sexuales que exploten o 

degraden a una persona, y adoptará todas las medidas razonables y apropiadas para prohibir que sus 

empleados u otras personas contratadas y supervisadas por la Parte Responsable realicen esos 

intercambios o actividades. El PNUD no aplicará la norma anterior en materia de edad en los casos en 

que el Personal de la Parte Responsable o cualquier otra persona que pueda ser contratada por la Parte 

Responsable para la prestación de servicios en virtud del Acuerdo esté casado con la persona menor de 

dieciocho años con quien haya tenido lugar la actividad sexual, y dicho matrimonio sea reconocido como 

válido por las leyes del país de ciudadanía de dicho Personal o de dicha otra persona contratada por la 

Parte Responsable para prestar cualquiera de los servicios en virtud del Acuerdo. 

 

(e) ni ella, ni sus entidades matrices (de haberlas), ni las subsidiarias o filiales de la Parte 

Responsable (si las hubiera) ni sus proveedores o subcontratistas participan en transacciones con, ni en 

la provisión de recursos o apoyo a, personas u organizaciones asociadas con, que reciban cualquier tipo 

de capacitación para, o que participen en, cualquier acto o delito descritos en el Artículo 2, párrafos 1, 3, 

4 o 5 del Convenio Internacional para la Represión de la Financiación del Terrorismo, adoptado por la 

Asamblea General de las Naciones Unidas en la Resolución 54/109 del 9 de diciembre de 1999.   

 



 

 

6.2 La Parte Responsable cumplirá con todas las leyes, ordenanzas, normas y reglamentos atinentes al 

cumplimiento de sus obligaciones en virtud del Acuerdo. 

 

6.3 Con respecto a sus obligaciones en virtud del presente Acuerdo, la Parte Responsable reconoce por 

medio del presente que ha leído y acepta quedar vinculada, mutatis mutandis, por las obligaciones y 

compromisos establecidos en el Documento del Proyecto aplicables al Asociado en la Implementación o a 

cualquier parte contratada por el Asociado en la Implementación para ejecutar algún aspecto del Proyecto, 

incluidas, entre otras, las establecidas en la sección denominada «Gestión de Riesgos». 

 

6.4 Las Partes acuerdan que es importante adoptar todas las precauciones necesarias para evitar conflictos 

de intereses y prácticas corruptas. A tal efecto, la Parte Responsable mantendrá estándares de conducta que rijan 

el desempeño del Personal de la Parte Responsable, incluida la prohibición de conflictos de intereses y prácticas 

corruptas en relación con la adjudicación y administración de contratos, subvenciones u otros beneficios. La Parte 

Responsable y las personas vinculadas a ella, incluido el Personal de la Parte Responsable, se abstendrán de 

incurrir en las siguientes prácticas: 

 

a) participar en la selección, adjudicación o administración de un contrato, subvención u otro beneficio 

o transacción financiada por el PNUD, en la que la persona, los miembros de su familia inmediata o sus 

socios comerciales, u organizaciones controladas por dicha persona o en las que dicha persona tenga 

una participación sustancial, tenga o tengan un interés económico; 

b) participar en transacciones de esa índole con organizaciones o entidades con las que dicha persona 

esté negociando o tenga algún acuerdo relativo a una posible futura relación laboral; 

c) ofrecer, dar, solicitar o recibir gratificaciones, favores, regalos o cualquier otra cosa de valor para 

influir en la actuación de cualquier persona involucrada en un proceso de adquisición o en la ejecución 

de un contrato; 

d) tergiversar u omitir hechos con el fin de influir en el proceso de adquisición o en la ejecución de un 

contrato; 

e) participar en un esquema o acuerdo entre dos o más oferentes, con o sin conocimiento del Personal 

de la Parte Responsable, destinado a establecer precios de oferta a niveles artificiales y no competitivos; 

o 

f) participar en cualquier otra práctica que constituya o pueda interpretarse como una práctica ilegal o 

corrupta en virtud del derecho interno.   

 

Si la Parte Responsable tuviere o tomara conocimiento de cualquiera de las prácticas descritas anteriormente 

llevadas a cabo por cualquier persona vinculada a la Parte Responsable, la Parte Responsable deberá revelar de 

inmediato la existencia de dichas prácticas al PNUD. 

 

6.5 La Parte Responsable reconoce y acepta que las disposiciones de este Artículo 6.0 constituyen una 

condición esencial del Acuerdo y que el incumplimiento de cualquiera de dichas declaraciones, garantías o 

compromisos facultará al PNUD a rescindir el Acuerdo de manera inmediata mediante notificación a la Parte 

Responsable, sin responsabilidad alguna por concepto de gastos imputables a la rescisión o ningún otro tipo de 

responsabilidad. 

 

 

 

 

 



 

 

7.0 Disposiciones generales 

 

7.1 El presente Acuerdo y los Anexos aquí adjuntos constituirán el acuerdo total entre las Partes, que 

remplazarán el contenido de cualquier otra negociación y/o acuerdo, ya sea oral o escrito, relativo al objeto de 

este Acuerdo. 

 

7.2 La Parte Responsable llevará a cabo todas las actividades orientadas al logro de los Resultados con la 

debida diligencia y eficiencia. Con sujeción a los términos expresos del presente Acuerdo, se entiende que la 

Parte Responsable tendrá control exclusivo sobre sus actividades orientadas a la consecución de los Resultados, 

y que el PNUD no interferirá en el ejercicio de dicho control. No obstante, tanto la calidad del trabajo como los 

avances realizados hacia el logro satisfactorio de los Resultados estarán sujetos a revisión por parte de la Junta 

de Proyecto. Si en cualquier momento la Junta de Proyecto recomienda la recisión del presente Acuerdo de 

conformidad con el Artículo 1.3 supra, la Junta de Proyecto podrá aconsejar al PNUD que rescinda este Acuerdo 

mediante notificación escrita enviada a la Parte Responsable con treinta (30) días de antelación. La determinación 

de la Junta de Proyecto respecto de la calidad del trabajo que se está realizando y los avances hacia la 

consecución de los Resultados se basará en la metodología establecida en el Anexo B, y dicha decisión será 

concluyente, definitiva y vinculante para la Parte Responsable. 

 

7.3 El PNUD no asume responsabilidad alguna respecto del seguro de vida, salud, accidentes, viaje o 

cualquier otro tipo de cobertura de seguro que pueda ser necesaria o conveniente a los efectos del presente 

Acuerdo o para cualquier Personal que lleve a cabo actividades de la Parte Responsable orientadas a la 

consecución de los Resultados o la finalización de los Entregables en virtud del presente Acuerdo. Dichas 

responsabilidades serán asumidas por la Parte Responsable. 

 

7.4 La Parte Responsable alcanzará los Resultados definidos en el Anexo B y finalizará los Entregables dentro 

del Período de Implementación de los Entregables indicado en el Bloque 4 de la Hoja de Referencia. 

 

7.5 Los derechos y obligaciones de la Parte Responsable se limitan a los términos y condiciones del presente 

Acuerdo. En consecuencia, la Parte Responsable y el Personal que preste servicios en su nombre no tendrán 

derecho a ningún beneficio, pago, compensación o prestación, salvo lo expresamente previsto en el presente 

Acuerdo. 

 

7.6 La Parte Responsable será plena y exclusivamente responsable por todos los servicios prestados por su 

Personal en la finalización de los Entregables en relación con el Proyecto en nombre de la Parte Responsable, y 

garantizará que todas sus obligaciones en virtud del presente Acuerdo se extiendan al Personal de la Parte 

Responsable. El Personal de la Parte Responsable no será considerado, en ningún aspecto, como funcionario, 

personal, empleado, miembro del personal ni agente del PNUD o de las Naciones Unidas. La Parte Responsable 

acuerda y garantizará que el Personal de la Parte Responsable que trabaje en la finalización de los Entregables 

en virtud del presente Acuerdo a) se abstendrá de realizar cualquier conducta que pueda afectar negativamente 

al PNUD o las Naciones Unidas, y no participará en ninguna actividad incompatible con los fines, objetivos o 

mandato del PNUD o de las Naciones Unidas; y (b) no utilizará información considerada confidencial sin la previa 

autorización escrita del PNUD, de conformidad con el Artículo 7.16 infra. La Parte Responsable no podrá ceder, 

transferir, dar en prenda ni disponer de otra forma del Acuerdo, de ninguna de sus partes, ni de ninguno de sus 

derechos, reclamaciones u obligaciones en virtud del Acuerdo, salvo con la previa autorización escrita del PNUD. 

Todo cesionario o adquirente autorizado quedará vinculado por los términos y condiciones de este Acuerdo. La 

Parte Responsable no podrá utilizar los servicios de subcontratistas salvo que medie previa autorización escrita 

del PNUD. En caso de otorgarse dicha autorización, la Parte Responsable garantizará que dichos subcontratistas 



 

 

no utilicen niveles adicionales de subcontratación, a menos que el PNUD otorgue autorización por escrito con 

anterioridad. Todo subcontratista autorizado deberá regirse por los términos y condiciones del presente 

Acuerdo. La utilización de subcontratistas no eximirá a la Parte Responsable de ninguna de sus obligaciones en 

virtud del presente Acuerdo. 

 

7.7 El derecho de propiedad del equipo y los suministros que el PNUD pueda proporcionar permanecerá en 

favor del PNUD, y dicho equipo será devuelto al PNUD dentro de los 30 días siguientes a la conclusión o recisión 

de este Acuerdo, o cuando la Parte Responsable ya no lo necesite. Dicho equipo, cuando sea devuelto al PNUD, 

estará en el mismo estado que cuando fue entregado a la Parte Responsable, sujeto al desgaste normal por uso. 

La Parte Responsable estará sujeta a indemnizar al PNUD por el equipo que se determine dañado o deteriorado 

más allá del desgaste normal por uso.   

 

7.8 La Parte Responsable indemnizará, defenderá y eximirá de responsabilidad, a su propio cargo, al PNUD, 

a sus funcionarios y a las personas que presten servicios para el PNUD, frente a todas las acciones judiciales, 

reclamaciones, demandas y responsabilidades de cualquier naturaleza o índole, incluidos sus costos y gastos, 

por razón de los actos u omisiones de la Parte Responsable, del Personal de la Parte Responsable o de otras 

personas contratadas para la gestión del presente Acuerdo y del Proyecto, así como frente a aquellas acciones 

judiciales, reclamaciones, demandas y responsabilidades de cualquier naturaleza o índole basadas o resultantes 

de esos actos u omisiones, o las que surjan de (o que pudieran alegarse que surgen de) dichos actos u omisiones 

o que estén relacionados con dichos actos u omisiones. La Parte Responsable será responsable de todas las 

reclamaciones interpuestas contra ella por cualquier miembro del Personal de la Parte Responsable, y deberá 

atender dichas reclamaciones. 

 

7.9  Las adquisiciones de bienes, servicios y asistencia técnica que la Parte Responsable requiera para la 

finalización de los Entregables serán llevadas a cabo por la Parte Responsable de conformidad con los principios 

de máxima calidad, transparencia, economía y eficiencia.   

 

7.10 Salvo que las Partes acuerden otra cosa en el presente Acuerdo, el PNUD tendrá derecho a toda la 

propiedad intelectual y demás derechos exclusivos, comprendidos, sin carácter exhaustivo, las patentes, los 

derechos de autor y las marcas comerciales, con respecto a los productos, los procedimientos, las invenciones, 

las ideas, los conocimientos prácticos o los documentos y otros materiales que la Parte Responsable haya 

desarrollado para el PNUD en virtud del Acuerdo y que guarden relación directa con la ejecución del Acuerdo, o 

sean producidos, preparados o reunidos como consecuencia del Acuerdo o en el curso de su ejecución. La Parte 

Responsable reconoce y acuerda que dichos productos, documentos y otros materiales constituyen trabajos 

realizados por encargo para el PNUD. 

  

7.11 La Parte Responsable reconoce que el PNUD y sus representantes no han efectuado ninguna promesa 

de pago, expresa ni implícita, salvo por los montos especificados en el presente Acuerdo y con sujeción a los 

términos del Acuerdo.   

 

7.12 Ninguna modificación o cambio en el presente Acuerdo, renuncia a cualquiera de sus disposiciones ni 

disposición contractual adicional será válido o exigible salvo que sea previamente aprobado por escrito por las 

Partes o sus representantes debidamente autorizados, mediante una enmienda al presente Acuerdo 

debidamente suscrita por las Partes. 

 

7.13  Las Partes procurarán resolver amistosamente mediante negociaciones directas toda disputa, conflicto o 

reclamación que surja del Acuerdo o en relación con el Acuerdo, incluidos el incumplimiento y la terminación del 



 

 

Acuerdo. Si dichas negociaciones no prosperaren, y con excepción de lo dispuesto en el Acuerdo, el asunto será 

sometido a arbitraje de conformidad con el Reglamento de Arbitraje de la Comisión de las Naciones Unidas para el 

Derecho Mercantil Internacional. Todo laudo arbitral emitido a raíz de dicho arbitraje como resolución definitiva de 

toda controversia o reclamación de esa índole será vinculante para las Partes. 

  

7.14  Nada de lo contenido en el presente Acuerdo o relacionado con él se interpretará como renuncia, 

expresa o implícita, a ninguna de las prerrogativas e inmunidades de las Naciones Unidas y del PNUD. 

 

7.15 La información y los datos que cualquiera de las Partes considere de carácter reservado y que sean 

entregados o divulgados por una Parte a la otra durante la vigencia del presente Acuerdo se considerarán 

confidenciales y serán tratados de conformidad con la Política de Divulgación de Información del PNUD, no adjunta 

al presente Acuerdo por ser conocida por las Partes y estar su poder. La Parte Responsable podrá revelar información 

en la medida en que lo exija la ley, siempre y cuando, con sujeción y sin renuncia a las prerrogativas e inmunidades 

de las Naciones Unidas, la Parte Responsable solicite mediante aviso al PNUD permiso para revelar la Información 

con antelación suficiente para que el PNUD tenga una oportunidad razonable de adoptar medidas de protección o 

cualquier otra medida pertinente antes de que se lleve a cabo dicha revelación. El PNUD podrá revelar Información 

en la medida en que sea preciso con arreglo a la Carta de las Naciones Unidas, las resoluciones o el reglamento de 

la Asamblea General o las normas promulgadas por el Secretario General de las Naciones Unidas. 

 

7.16 La responsabilidad por la seguridad de la Parte Responsable y de su Personal y bienes, así como de los bienes 

del PNUD que estén bajo la custodia de la Parte Responsable, recae en la Parte Responsable. La Parte Responsable 

deberá i) establecer un plan de seguridad adecuado y mantenerlo vigente, teniendo en cuenta la situación de 

seguridad imperante en el país donde se llevan a cabo las actividades orientadas a la finalización de los Entregables; 

y ii) asumir todos los riesgos y responsabilidades relacionados con la seguridad de la Parte Responsable y la plena 

implementación del plan de seguridad. El PNUD se reserva el derecho de verificar si dicho plan existe y sugerir 

modificaciones cuando sea necesario. La falta de mantenimiento e implementación de un plan de seguridad 

apropiado según los requisitos del Acuerdo se considerará una violación a este Acuerdo. No obstante lo antedicho, 

la Parte Responsable será la única responsable por la seguridad de su Personal y los bienes del PNUD bajo su 

custodia según lo establecido en el Artículo 7.7 supra. 

 

7.17 En caso de sobrevenir una causa que constituya fuerza mayor, y tan pronto como sea posible tras su 

ocurrencia, la Parte afectada avisará y expondrá con pleno detalle por escrito a la otra parte ese suceso o causa. Si 

la Parte afectada quedara imposibilitada, total o parcialmente, de cumplir con sus obligaciones o responsabilidades 

en virtud del presente Acuerdo, las Partes consultarán sobre las medidas apropiadas a adoptar, las cuales podrán 

incluir la terminación del presente Acuerdo mediante notificación escrita de al menos siete (7) días de antelación. 

Fuerza mayor, tal como se utiliza en el presente Acuerdo, significa todo suceso natural imprevisible e irresistible, 

todo acto de guerra (declarada o no), invasión, revolución, insurrección, terrorismo o cualquier otro acto de índole 

o fuerza similares, siempre y cuando dichos actos resulten de causas ajenas al control de la Parte afectada y no haya 

habido falta ni negligencia de la Parte que invoca la fuerza mayor. 

 

7.18 Estándares Sociales y Ambientales y Mecanismo de Rendición de Cuentas: La sostenibilidad social y 

ambiental se promoverá mediante la aplicación de los Estándares Sociales y Ambientales del PNUD y el Mecanismo 

de Rendición de Cuentas relacionado, establecidos en el Documento del Proyecto (Anexo A). En el logro de los 

Resultados y la finalización de los Entregables, la PR deberá: a) actuar de manera coherente con los Estándares 

Sociales y Ambientales del PNUD, b) implementar todo plan de gestión o mitigación establecido en el Documento 

del Proyecto a fin de cumplir con dichos estándares, y c) participar de manera constructiva y oportuna para atender 

toda inquietud o queja presentada a través del Mecanismo de Rendición de Cuentas del PNUD. El PNUD procurará 



 

 

garantizar que las comunidades y demás partes interesadas del proyecto estén informadas y tengan acceso al 

Mecanismo de Rendición de Cuentas. 

 

7. 19 La Parte Responsable solo podrá utilizar el nombre (incluidas las abreviaturas), el emblema o el sello oficial 

de las Naciones Unidas o del PNUD en relación directa con la finalización de los Entregables en virtud del presente 

Acuerdo y previa recepción de consentimiento escrito por parte del PNUD. En ningún caso se otorgará dicho 

consentimiento en relación con el uso del nombre (incluidas las abreviaturas), el emblema o el sello oficial de las 

Naciones Unidas o del PNUD con fines comerciales o de imagen. 

 

7.20 La Parte Responsable declara y garantiza que: a) es una persona jurídica válidamente constituida de 

conformidad con las leyes de la jurisdicción en la que fue creada y cuenta con todas las facultades, poderes y 

capacidad jurídica necesarios para: i) ser titular de sus activos, ii) llevar a cabo actividades en el marco del 

Proyecto, y iii) celebrar el presente Acuerdo; y b) el presente Acuerdo ha sido debidamente suscrito y entregado 

por la Parte Responsable y es exigible en su contra de conformidad con sus términos. 

 

7.21 Toda notificación, solicitud, documento, informe u otra comunicación presentada por la Parte 

Responsable o por el PNUD deberá constar por escrito y ser enviada a la otra Parte a la dirección informada en 

el Bloque 8 o en el Bloque 9 de la Hoja de Referencia, según corresponda.   

 

7.22 Las disposiciones del Artículo 4.1, Artículo 5.0 y de los Artículos 7.6, 7.7, 7.8, 7.10, 7.12, 7.13, 7.14, 7.15 y 7.19 

sobrevivirán y permanecerán en plena vigencia y efecto con independencia de la conclusión del Período de 

Implementación de los Entregables o de la terminación de este Acuerdo. 

 

  

  

  



 

 

 

Anexo A: Documento del Proyecto 
 
(Adjunte ProDoc.) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Anexo B: Marco de Resultados 
 
Resultado Previsto según lo estipulado en el MANUD/Resultados de Programa de País [o Global/Regional] y Marco de Recursos:  

 

Título de Proyecto y Número de Proyecto Quantum: 

Parte Responsable: 

PRODUCTOS/ACTIVIDADES E 

INDICADORES ACORDADOS 

FUENTE DE 

DATOS 

(PR) 

DATOS DE 

REFERENCIA 

RESULTADOS (por frecuencia de recolección de datos) 

Metodología de 

Validación Monto 

 

Año 

 

Resultado 
de Hito 1 
[Fecha] 

Resultado 
de Hito 2 
[Fecha] 

Resultado 
de Hito … 
[Fecha] 

RESULTADO 
OBJETIVO 

[Fecha] 

Producto/Actividad 1: Especifique claramente cada producto que entregará la Parte Responsable 

Indicador 1.1 Incluya indicadores cuantificables (uno por fila) que se 
utilizarán para determinar si el producto ha sido entregado (ejemplos):  

# de agentes de policía en servicio activo capacitados en obligaciones 

de derechos humanos 

Estimación por 

fotografía aérea 

y facturas 0 2018 1.000 5.000 10.000 20.000  

Indicador 1.2 Incluya indicadores (uno por fila) que midan 

objetivamente la calidad y sostenibilidad de los resultados (ejemplos): 

% de agentes de policía capacitados que pueden identificar con 
precisión al menos una técnica de enfoque basado en derechos 
humanos aplicada a la actividad policial 

 0 2018 10 % 40 % 60 % 100 %  

Indicador 1.3 
        

  

Producto /Actividad 2: 

Indicador 2.1         

Indicador 2.2         

  

Este anexo deberá completarse antes de la firma del Acuerdo de Pago Basado en el Desempeño.
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Anexo C: Entregables y Condiciones de Pago Basado en el Desempeño 
 

Entregables 
Fecha de 

Conclusión 
Esperada 

Pago Acumulado 
Elegible (USD) 

Monto de Pago 

Entregable 1  

DD Mes AAAA 
10 % del monto 

del Acuerdo 
$XX.XXX 

Indicador 1.1 - 5.000 agentes de 

policía en servicio activo capacitados en 
obligaciones de derechos humanos 
Indicador 1.2 – 40 % de agentes de 

policía capacitados que pueden 
identificar con precisión al menos una 
técnica de enfoque basado en derechos 
humanos aplicada a la actividad policial 

Entregable 2  

DD Mes AAAA 
50 % del monto 

del Acuerdo 
$XXX.XXX 

Indicador 1.1 – 10.000 agentes de 

policía en servicio activo capacitados en 
obligaciones de derechos humanos 
Indicador 1.2 – 60 % de agentes de 
policía capacitados que pueden 
identificar con precisión al menos una 
técnica de enfoque basado en derechos 
humanos aplicada a la actividad policial 
Indicador 1.3 

Entregable 3    

Indicador 1.1 

DD Mes AAAA 
100 % del monto 

del Acuerdo* 
$X.XXX.XXX Indicador 1.2 

Indicador 1.3 

…    

    

Este anexo deberá completarse antes de la firma del Acuerdo de Pago Basado en el Desempeño. Todos los hitos y/o resultados objetivo (según se establecen 

en el Anexo B) que formen parte de un Entregable deben ser alcanzados para que se efectúe un pago.



 

 

 

Anexo D: Formato de Informe 

 

Resultado Previsto según lo estipulado en el MANUD/Resultados de Programa de País [o Global/Regional] y Marco de Recursos:  

 

Título de Proyecto y Número de Proyecto Quantum: 

Parte Responsable: 

 

PRODUCTOS/ACTIVIDADES E 

INDICADORES ACORDADOS 

 

FUENTE 

DE DATOS 

(PR) 

DATOS DE 

REFERENCIA 

RESULTADOS (por frecuencia de recolección de datos)  

Metodología de 

Validación Monto 

 

Año 

 

Tipo de 
Resultado 
(Esperado/ 
Alcanzado) 

Resultado 
de Hito 1 
[Fecha] 

Resultado 
de Hito 2 
[Fecha] 

Resultado 
de Hito … 

[Fecha] 

RESULTADO 
OBJETIVO 
[Fecha] 

Producto/Actividad 1: Especifique claramente cada producto que entregará la Parte Responsable 

Indicador 1.1 Incluya indicadores cuantificables (uno por fila) 
que se utilizarán para determinar si el producto ha sido 
entregado (ejemplos):  

# de agentes de policía en servicio activo capacitados en 

obligaciones de derechos humanos 

Estimación 

por 

fotografía 

aérea y 

facturas 

0 2018 

Esperado 1.000 5.000 10.000 20.000 

 

Alcanzado*     

Indicador 1.2 Incluya indicadores (uno por fila) que midan 

objetivamente la calidad y sostenibilidad de los resultados 

(ejemplos): 

% de agentes de policía capacitados que pueden identificar 
con precisión al menos una técnica de enfoque basado en 
derechos humanos aplicada a la actividad policial 

   

Esperado     

 

Alcanzado*     

Indicador 1.3 
   

Esperado     
 

Alcanzado*     

Producto/Actividad 2: 

Indicador 2.1    Esperado      

Alcanzado*     

Indicador 2.2    Esperado      

Alcanzado*     



 

 

 

* A ser completado por la Parte Responsable cuando deba informarse sobre un resultado (hito o resultado objetivo). La documentación de respaldo pertinente debe 

adjuntarse al formulario de informe, incluidos informes de encuestas, fotografías, copias de informes, etc. 



 

 

 

Anexo E: Formato de Solicitud de Pago 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

Para: PNUD, 

<ingrese dirección y fax  
de la oficina en el país>  

 

Fecha: xx/xx/20xx        

De conformidad con el Acuerdo de Pago de Bajo Valor Basado en el Desempeño de fecha DD MES AÑ (el «Acuerdo») celebrado entre [Parte Responsable] y el 
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, [Parte Responsable] solicita por medio del presente el pago correspondiente a la finalización del Entregable 
[x], por un monto de $XX. [Parte Responsable] certifica que: 

1) Los indicadores correspondientes al Entregable [x] han sido satisfactoriamente cumplidos y alcanzados dentro del plazo especificado en el Anexo C. 

2) Los Resultados Alcanzados informados en esta solicitud están completos y son correctos a la fecha de esta carta. 

3) El monto solicitado para este pago no excede el monto máximo pagadero en virtud del presente Entregable. 

4) La información de la cuenta bancaria de [Parte Responsable] en la que se depositará el pago (establecida en el Bloque 6 de la Hoja de Referencia) sigue 
siendo válida. 

5) [Parte Responsable] cumple plenamente con todos los términos, condiciones y compromisos del Acuerdo a la fecha de esta carta. 

Entregables 
Resultado 
Esperado 

Resultado 
Alcanzado*  

Fecha de 
Conclusión 

Prevista 

Fecha de 
Conclusión 
Alcanzada*  

Pago Acumulado 
Elegible (USD) 

Monto de Pago 
Solicitado* 

Entregable x    

DD Mes AAAA DD Mes AAAA 
10 % del monto 

del contrato 
$XX.XXX 

Indicador 1.1 – 5.000 agentes de 

policía en servicio activo capacitados en 
obligaciones de derechos humanos) 

1.000 1.200 

Indicador 1.2 – 40 % de agentes de 
policía capacitados que pueden 
identificar con precisión al menos una 
técnica de enfoque basado en derechos 
humanos aplicada a la actividad policial 

50 % 50 % 

* A ser completado por la Parte Responsable al solicitar un pago tras la finalización de un Entregable. El Anexo D actualizado y la documentación de respaldo pertinente deben 
adjuntarse al formulario, incluidos informes de encuestas, fotografías, copias de informes, etc. 

 
Presentado por: 
 
Firma: ______________________ 
[Nombre y apellido en imprenta] 
Fecha: [Fecha] 
[Cargo], [Nombre de la Parte Responsable] 
En funciones desde [período] hasta [Fecha] 


